
Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie
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In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.

Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 

zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 

Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ

ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 

Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
pridanie zariadenia. 

5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
(uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     

powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    

the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  

ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 

ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 

které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 

se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
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Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.

Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 

zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 

Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ

ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 

Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
pridanie zariadenia. 

5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
(uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     

powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    

the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  

ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 

ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 

které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 

se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.

Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 

zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 

Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ

ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 

Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
pridanie zariadenia. 

5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
(uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     

powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    

the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  

ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 

ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 

které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 

se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.

Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 

zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 

Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ

ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 

Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
pridanie zariadenia. 

5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
(uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu

1

2

3

4

5

6

7

8

9

12

10

11

13

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu

1
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4
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8

9
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10

11

13
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     

powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    

the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  

ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 

ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 

které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 

se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 
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Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.

ENParts Name and Functions
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu

1
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4

5

6

7

8

9

12

10

11

13

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.
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Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 
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Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.

ENParts Name and Functions
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu

1

2

3

4

5

6

7

8

9

12

10

11

13

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu

1
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ
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Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W
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Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.

ENParts Name and Functions
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W
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Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu

1

2

3

4

5

6

7

8

9

12

10

11

13

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

© 2024 JVCKENWOOD Corporation ADPR-DRVA310-MULTI  (English / Hungarian / Slovakian / Czech)



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu

1

2

3

4

5

6

7

8

9

12

10

11

13

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
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Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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HU SK CZEN

HU SK CZEN

DRV-A610W

© 2024 JVCKENWOOD Corporation                                                                                                  

GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu

1
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4

5

6

7

8

9

12

10

11

13

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 
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Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

© 2024 JVCKENWOOD Corporation ADPR-DRVA310-MULTI  (English / Hungarian / Slovakian / Czech)



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu

1
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4

5

6

7

8

9

12

10

11

13

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W
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Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.

ENParts Name and Functions
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ



Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W

QG_610/510/310W-EN-HU-SK-CZ

Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 

DRV-A510W
DRV-A310W
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Funkciók

Reset gomb
Amennyiben fennakadást észlel a kamera működésében, a reset gombbal leállíthatja és újraindíthatja 
a kamerát. Tartsa nyomva a gombot míg a kamera leáll, majd a bekapcsoló gombbal kapcsolja be újra.

Funkcie

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Napájanie
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režime Video – stlačte pre pohyb medzi režimom Video a režimom Prehrávanie, keď sa nenahráva. 
Vo¾ba zobrazenia (volite¾né)
Stlačením prepnete obraz hlavnej kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona sa zobrazí iba pri pripojení zadnej kamery počas nahrávania.
Poznámka: Funkcia obrazu v obraze je k dispozícii iba pri pripojení zadnej kamery. (voliteľné príslušenstvo)

Tlaèidlo Reset
V zriedkavých prípadoch, keď má kamera problém, vypnite kameru pomocou tlačidla reset.
 Jednoducho tlačte tlačidlo reset, kým sa fotoaparát nevypne, a stlačením tlačidla napájania ho zapnite.
 

Parts Name

Function

Power Button / Mode / Screen Select
Power
Press and hold the button for 3 seconds to turn the camera on/off.
Mode
In Video mode, press to navigate between Video and Playback mod e when it is not recording.
Screen Select (Optional)
Press to switch the main camera to display on PIP screen.
The icon will only appear when connecting the rear camera while recording.
Note: PIP screen function is only available when connecting the rear camera. (sold separately)

Menu / Mute Button
Menu
Press this button to open the Video or Setup menu.
Mute
Press and hold the button for 2 seconds to turn on or off the audio recording. 
function while in video mode.

Record / Screenshot Button
Record
In Video mode, press to start or stop recording.
Screenshot
Press and hold the button for 2 seconds to take a screenshot when recording.

Reset Button
On the rare occasions the camera has a problem, use the reset button to shut down the camera. Simply press the reset 

Power / Mode / Screen Select Button
Menu / Mute Button
Record / Screenshot Button
File Protect / Wireless Link Button
LED Indicator
Microphone
Bracket Slot
DC-IN / Data Transfer Port

Rear Camera Port (Optional)
Reset Button
microSD Card Slot
Speaker
Parking Mode LED Indicator

Részegységek és funkciók

Részegységek
Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás 
Menü / Némítás
Felvétel / Képernyõfotó
Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
LED visszajelzõ
Mikrofon
Tartó rögzítést
Tápellátás / Adatátviteli csatlakozó

Hátsó kamera csatlakozó (opcionális)
Reset gomb
microSD kártya nyílás
Hangszóró
Parkolási mód LED visszajelzõ

HU Názvy dielov a funkcie

Názvy dielov

SK

In-Vehicle Installation

1. Insert microSD Card Into The Dash Cam
The dash cam supports UHS-1 or above microSD card with 8GB to 256GB capacity.
Follow the symbol as directed to insert the SD card.
Do not remove or insert the memory card while the device is turned on.
The microSD card is inserted as factory shipment condition.

2. Connect The Dash Cam To The Mount
Make sure you align the camera within the connector port for proper installation.

3. Attach The Static Side Film and Mount To The Windshield
Select a location on the windshield within the wiping range that won't distract your attention. Once 
you've decided on the location, attach the static side �lm to the windshield, and then stick the mount onto 
the static side �lm.

4. Connect To Car Power Outlet
Connect the USB car charger from the packaging to the car power cable, and then plug the USB car 
charger into the 12V socket of the vehicle.
The vehicles ignition will let the camera turn on and record while connected to your vehicles 12V outlet.
When the vehicle is turned off, the camera will automatically shut down.

5. The First-Time Setup
When connecting the power, the dash cam will turn on and display the �rst-time setup. Please set your
language, country, time zone, time, date and App pairing PIN etc.

6. First Time Use SD Card Format
When the SD card is inserted into the device for the �rst time, the device will ask you to format the card.

7. Start Recording Automatically
After formatting the card, the dash cam will start recording and you are all set.

Feature & Support

Beszerelés és beüzemelés

További funkciók

Inštalácia vo vozidle

Funkcia a podpora

Názvy dílů a funkce

Názvy dílů

Funkce

Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Napájeni
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund kameru zapnete/vypnete.
Režim
V režimu Video – stiskněte pro pohyb mezi režimem Video a režimem Přehrávání, když se nenahrává. 
Volba zobrazení (volitelné)
Stisknutím přepnete obraz hlavní kamery do obrazu v obraze (PIP).
Ikona se zobrazí pouze při připojení zadní kamery během nahrávání.
Poznámka: Funkce obrazu v obraze je k dispozici pouze při připojení zadní kamery. (volitelné příslušenství)

Tlaèítko Reset
Ve vzácných případech, kdy má kamera problém, vypněte kameru pomocí tlačítka reset. 
Jednoduše tiskněte tlačítko reset, dokud se fotoaparát nevypne, a stisknutím tlačítka napájení jej zapněte.

CZ

Instalace ve vozidle

Funkce a podpora
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2. Illessze a kamerát a tartókonzolra.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfelelő pozícióban illeszkedik.

3. Az öntapadós tartó rögzítése a szélvédõre
Az ablaktörlők által elért területen belül válasszon ki egy alkalmas helyet a kamera számára. 
Ügyeljen rá, hogy ez ne akadályozza a kilátást! Tisztítsa meg az üveg felületét, majd helyezze az 
 alapfóliát a megtisztított felületre. Az öntapadós tartó erre a fóliára illessze. 

4. Tápellátás
Csatlakoztassa a tartozék USB-szivargyújtó töltőt az autóban található 12V-os aljzatba és a kamerához.  
A gyújtáskulcs elfordítására a kamera bekapcsol és elkezdi a videórögzítést. 
Az autó leállítása után a menetkamera kikapcsol.
Opcionálisan megvásárolható tartozék a fix tápbekötő szett, melynek segítségével a parkolási 
mód beüzemelhető.

5. Elsõ üzembehelyezés
Az első bekapcsoláskor a kezdeti beállításokat végezheti el: nyelv, ország, időzóna és pontos idő, 
dátum, mobilapp PIN-kód.

6. Memóriakártya formázás
A kamerába frissen behelyzett memóriakártyát formázni szükséges 

Parkolási mód
A videó beállítások menüben lehetséges a parkolási mód aktiválása. 

Parkolási módban, ha a tartozék tápbekötő szett (CA-DR1130) csatlakoztatva van, a menetkamera 
készenléti módba lép. 
Ha a beépített rezgés- ill. mozgásérzékelő az érzékenységi szintet meghaladó behatást érzékel autó 
környezetében történteket, úgy feléleszti a kamerát, mely egy 30 mp-es felvételt készít és azt eltárolja. 
A tápbekötő készlet mindemellett figyeli az autó akkumulátor töltöttségét és a küszöbfeszültség
elérésekor lekapcsolja a kamerát, megelőzendő az akkumulátor lemerülését. 
 

KENWOOD DASH CAM MANAGER mobiltelefon alkalmazás
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” egy mobiltelefon alkalmazás, elérhető az App Store(iOS) / 
Google Play(Android)-ból. A menetkamera beállításait kezelheti, megtekintheti a rögzített 
videófájlokatlokat.

A csatlakozáshoz:
1. Kapcsolja be a menetkamerát, győzödjön meg róla, hogy nem Menü vagy Visszajátszás módban van  
2. Indítsa el mobiltelefonjánt a KENWOOD DASH CAM MANAGER alkalmazást.
3. A jobb alsó sarokban lévő Toll ikonra indítsa el a menetkamera párosítást.
4. A mobiltelefon keresni kezdi az elérhető eszközöket, válassza ki a kívánt menetkamerát és párosítsa azt.
 Bestätigen Sie, dass dass das Gerät, das Sie hinzufügen möchten, das richtige ist, und drücken Sie dann  
5. A sikeres párosítás után a mobilaklmazásban válassza ki a csatlakoztatni kívánt menetkamerát, 
 zöld szín jelzi az elérhető eszközt.

Desktop-Software KENWOOD VIDEO PLAYER
A “KENWOOD VIDEO PLAYER” számítógépes program a menetkamera által készített felvételek további feldolgozására
zolgál. Számos kibővített funkció könnyíti meg a felvételek szerkesztését és megosztását.
A program telepítő letölthető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalról.

További információk
A részletes kezelési útmutató elérhető a https://www.kenwood.com/cs/ce/ weboldalon illetve a készülék használatáról 
a hivatalos KENWOOD kiskereskedőktől kaphat további tájékoztatást.

A microSDXC Logo a SD-3C LLC. Védjegye.
Az Android a Google Inc. védjegye az USA-ban és más országokban.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye az USA-ban és más országokban.

1. Vložte microSD kartu do palubnej kamery
Palubná kamera podporuje microSD kartu UHS-1 alebo vyššiu s kapacitou 8 až 256 GB.
Pri vkladaní SD karty postupujte podľa symbolu.
Nevyberajte ani nevkladajte pamäťovú kartu, ak je zariadenie zapnuté.
MicroSD karta je pri modeli DRV-A610W pri dodaní z výroby už vložená.

2. Pripojte kameru k držiaku
Uistite sa, že ste kameru zarovnali s konektorom pre správnu inštaláciu.

3. Pripevnite statickú fóliu a držiak na èelné sklo
Vyberte miesto na čelnom skle v dosahu stierania, ktoré nebude rozptyľovať vašu pozornosť.  
Akonáhle sa rozhodnete pre umiestnenie, pripevnite statickú fóliu na čelné sklo a potom nalepte 
držiak na statickú fóliu. 

4. Pripojte k elektrickej zásuvke automobilu
Pripojte USB nabíjačku do auta z balenia k napájaciemu káblu do auta a potom zapojte USB nabíjačku 
do auta do 12V zásuvky vo vozidle.
Zapaľovanie vozidla umožní zapnúť kameru a nahrávať, keď je pripojená k 12V zásuvke vášho vozidla.
Po vypnutí vozidla sa kamera automaticky vypne.

5. Prvé nastavenie
Po pripojení napájania sa palubná kamera zapne a zobrazí prvotné nastavenie.
Nastavte prosím svoj jazyk, krajinu, časové pásmo, čas, dátum a PIN pre párovanie aplikácie atď.

6. Sformátovanie SD karty pri prvom použití
Keď je SD karta vložená do zariadenia prvýkrát, zariadenie vás požiada o naformátovanie karty.

7. Spustite záznam automaticky
Po naformátovaní karty začne palubná kamera nahrávať a všetko je pripravené.

Parkovací režim
Vstúpte do VIDEO MENU stlačením tlačidla MENU v režime VIDEO a potom prepnite nastavenie 
Snímač parkovacieho režimu na Zapnuté. 

V parkovacom režime zostane zariadenie v pohotovostnom režime v spojení s našou hardvérovou sadou 
CA-DR1130 (voliteľné príslušenstvo). Dokáže detekovať náraz alebo pohyb nad normálnu úroveň a 
zaznamenáva udalosti, ktoré by mohli poškodiť vaše vozidlo. Súprava pre pevné pripojenie má tiež funkciu 
automatického vypnutia napájania. Keď zariadenie detekuje, že je napätie autobatérie pod určitou 
úrovňou, preruší napájanie, aby sa zabránilo vybitiu batérie. 

Smartphone aplikácia KENWOOD DASH CAM MANAGER
„KENWOOD DASH CAM MANAGER“ je aplikácia pre chytré telefóny pre zobrazenie videa nahraného 
pomocou zariadenia. Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu z App Store (iOS) alebo Google Play (Android) do svojho mobilného 
zariadenia.

Ako sa pripojiť : 
1. Pripojte zariadenie a zapnite ho. Uistite sa, že zariadenie nie je po zapnutí v režime Menu alebo 
 Prehrávanie.
2. Otvorte KENWOOD DASH CAM MANAGER v smartfóne.
3. Stlačte ikonu PERA na ZÁKLADNEJ stránke a potom stlačením ikony [+] prejdite na stránku PRIDAŤ 
 ZARIADENIE (ADD DEVICE).
4. Telefón začne vyhľadávať zariadenie v okolí a zobrazí ich v ponuke aplikácie nižšie. 
 Potvrďte, že zariadenie, ktoré chcete pridať, je správne, a potom stlačte tlačidlo „Pridať“ pre 
 pridanie zariadenia. 
5. Po dokončení párovania vyberte na základnej stránke aplikácie zariadenie, ktoré ste práve pridali 
 (uistite sa, že zariadenie svieti zeleno). Kliknite na zariadenie a zadajte PIN. Aplikácia automaticky 
 nadviaže spojenie so zariadením. Po nadviazaní spojenia môžete zariadenie ovládať prostredníctvom 
 aplikácie. 

Softvér pre PC KENWOOD VIDEO PLAYER.
« KENWOOD VIDEO PLAYER » je PC softvér pre zobrazenie videa nahraného pomocou zariadenia. 
Je možné ho použiť na prezeranie dát a videí najnovších palubných kamier KENWOOD.
Stiahnite si inštalačný program z https://www.kenwood.com/cs           /ce/ a nainštalujte softvér do počítača, 
v ktorom máte administrátorské práva.

Pre viac informácií
Podrobné operácie a informácie nájdete v NÁVODE NA POUŽITIE na nasledujúcej webovej stránke: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ alebo kontaktujte svojho predajcu/servisné stredisko JVCKENWOOD. 

Logo microSDXC je ochrannou známkou spoločnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google Inc. v USA a ďalších krajinách.
iOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách.

1. Vložte microSD kartu do palubní kamery 
Palubní kamera podporuje microSD kartu UHS-1 nebo vyšší s kapacitou 8 až 256 GB. 
Při vkládání SD karty postupujte podle symbolu.
Nevyjímejte ani nevkládejte paměťovou kartu, pokud je zařízení zapnuté.
MicroSD karta je u modelu DRV-A610W při dodání z výroby již vložena.

2. Pøipojte kameru k držáku
Ujistěte se, že jste kameru zarovnali s konektorem pro správnou instalaci.

3. Pøipevnìte statickou fólii a držák na èelní sklo 
Vyberte místo na čelním skle v dosahu stírání, které nebude rozptylovat vaši pozornost. Jakmile se
rozhodnete pro umístění, připevněte statickou fólii na čelní sklo a poté nalepte držák na statickou fólii.

4. Pøipojte k elektrické zásuvce automobilu 
Připojte USB nabíječku do auta z balení k napájecímu kabelu do auta a poté zapojte USB nabíječku
do auta do 12V zásuvky ve vozidle.
Zapalování vozidla umožní zapnout kameru a nahrávat, když je připojena k 12V zásuvce vašeho vozidla.
Po vypnutí vozidla se kamera automaticky vypne.

5. První nastavení
Po připojení napájení se palubní kamera zapne a zobrazí prvotní nastavení.
Nastavte prosím svůj jazyk, zemi, časové pásmo, čas, datum a PIN pro párování aplikace atd.

6. Zformátování SD karty pøi prvním použití
Když je SD karta vložena do zařízení poprvé, zařízení vás požádá o naformátování karty.

7. Spusťte záznam automaticky 
Po naformátování karty začne palubní kamera nahrávat a vše je připraveno.
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GPS Integrated Dashboard Camera
QUICK START GUIDE
Autós menetkamera beépített GPS vevővel 
Alapvetõ kezelési útmutató
Palubná kamera s GPS
PRÍRUÈKA RÝCHLEHO SPUSTENIA
Palubní kamera s GPS
PØÍRUÈKA RYCHLÉHO SPUŠTÌNÍ

File Protect / Wireless Link Button
File Protect

Wireless Link
In Video mode, press to start the wireless link when it is not recording.

Menü / Némítás
Menü
A videó és beállítási menü megjelenítéséhez nyomja meg a gombot.
Némítás
Tartsa nyomva 2 mp-ig a videófelvétel készítése közbeni hangrögzítés elindításához ill. leállításához.

Felvétel / Képernyõfotó
Felvétel
Videó módban gombnyomásra elindítja ill. leállítja a rögzítést.
Képernyõfotó
Rögzítés közben tartsa lenyomva 2 mp-ig képernyőfotó készítéséhez.

Fájl megõrzése / Wifi kapcsolat
Fájl megõrzése
Rögzítés közben gombnyomsára eltárolja az épp rögzített vidófájlt, így később nem írja azt felül.
Wfi csatlakozás
Videó módban a rögzítés leállítása után gombnyomásra elindul a vezeték nélküli kapcsolódás mód.

Bekapcsolás / Mód / Kijelzõ váltás
Bekapcsolás
Tartsa lenyomva 3 mp-ig a kamera be- ill. kikapcsolásához.
Mód
Videó módban megnyomva válthat a videó rögzítés és visszajátszás módok között. A váltáshoz előbb 
állítsa le a felvétel rögzítést.
Kijelzõ váltást (opcionális)
Kép-a-képben kijelzési módhoz nyomja meg a gombot. A funkcióhoz csatlakoztatott hátsó kamera
szükséges (külön megvásárolható kiegészítő). 

Záznam / Snímek obrazovky
Záznam
V režimu Video stiskněte pro spuštění nebo zastavení nahrávání. 
Snímek obrazovky
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund pořídíte snímek obrazovky při nahrávání.

Zámek záznamu / Wireless Link 
Zámek záznamu 
Při nahrávání jednoduše stiskněte tlačítko pro ochranu aktuálního video souboru před přepsáním. 
Wireless Link 
V režimu Video stiskněte pro spuštění bezdrátového spojení, když se nenahrává.

Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Menu
Stlačením tohto tlačidla otvoríte ponuku Video alebo Nastavenie.
Stlmiť
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd zapnete alebo vypnete funkciu nahrávania zvuku 
v režime videa.

Záznam / Snímka obrazovky
Záznam
V režime Video stlačte pre spustenie alebo zastavenie nahrávania.
Snímka obrazovky
Stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 sekúnd vytvoríte snímku obrazovky pri nahrávaní.

Zámok záznamu / Wireless Link
Zámok záznamu
Pri nahrávaní jednoducho stlačte tlačidlo pre ochranu aktuálneho video súboru pred prepísaním.
Wireless Link
V režime Video stlačte pre spustenie bezdrôtového spojenia, keď sa nenahráva.

Tlaèidlo Napájanie / Režim / Vo¾ba zobrazenia
Tlaèidlo Menu / Stlmiť
Tlaèidlo Záznam / Snímka obrazovky
Tlaèidlo Zámok záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofón
Slot držiaka
DC-IN / Port prenosu dát

Port zadnej kamery (volite¾ný)
Tlaèidlo Reset
Slot pre kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacieho režimu
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Tlaèítko Napájení / Režim / Volba zobrazení
Tlaèítko Menu / Ztlumit
Tlaèítko Záznam / Snímek obrazovky
Tlaèítko Zámek záznamu / Wireless Link
LED indikátor
Mikrofon
Slot držáku
DC-IN / Port pøenosu dat

Port zadní kamery (volitelný)
Tlaèítko Reset
Slot pro kartu microSD
Reproduktor
LED indikátor parkovacího režimu
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Parking Mode
Access the VIDEO MENU by pressing the MENU button while in VIDEO MODE, and then turn the Parking 
Mode Sensor setting to On. 

KENWOOD DASH CAM MANAGER Smartphone App
“KENWOOD DASH CAM MANAGER” is a smartphone app for displaying video recorded with the device. It 
can be used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras. Download and install the 
app from App Store(iOS) / Google Play(Android) on your mobile device.

How to Connect:
1. Plug in the device and power it on, ensuring that the device is not in Menu or Playback mode after it's     
 powered on.
2. Open the KENWOOD DASH CAM MANAGER of the smartphone app.
3. Press PEN icon on DASHBOARD page and then press + icon to enter ADD DEVICE page.
4. The phone will start scanning for nearby devices and display them in the App menu below. Con�rm that    
 the device you want to add is the correct one, then press the "Add" button to add the device.
5. After the pairing is complete, on the App's dashboard page, select the device you just added (please  
 ensure that the device displays a green light). Click the device and enter the PIN. The app will  
 automatically establish a connection with the device. Once the connection is established, you can  
 operate the device through the app.

KENWOOD VIDEO PLAYER Desktop Software
“KENWOOD VIDEO PLAYER” is a desktop software for displaying video recorded with the device. It can be 
used to review data and videos of the latest KENWOOD dash cameras.
Download the installer from https://www.kenwood.com/cs/ce/, and Install the software in a computer 
environment in which you have administrator's rights.

For More Information
For detailed operations and information, refer to the INSTRUCTION MANUAL on the following website: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/
or contact your dealer/JVCKENWOOD service center.

microSDXC Logo is a trademark of SD-3C LLC.
Android is a trademark of Google Inc. in the U.S. and other countries.
iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries.

In parking mode, the device will stay in a standby mode in conjunction with our hardwire kit CA-DR1130
(optional accessory). It can detect an impact or motion above the normal level, recording events that could 
damage your vehicle. Also, the hardwire kit has an automatic power cutoff function. When the device 
detects that the car battery is below a certain level, it will cut off power to prevent draining the battery.

1. Helyezzen microSD kártyát a kamerába
A kamera UHS-1 vagy efölötti, 8 – 256 GB kapacitású kártyákat kezel.
Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő pozícióra (a szimbólum mutatja)!
Ne vegye ki a kártyát a kamera működése közben, ne helyezzen kártyát a bekapcsolt kamerába.
Az esetleges gyári tartozék memóriakártya pusztán a beüzemelést szolgálja, a tartós működtetéshez 
javasolt lecserélni..javasolt lecserélni. 

7. Automatikus videófelvétel készítés
A memóriakártya formázását követően automatikusan elindul a videófelvétel rögzítése. 
A kamera használatra kész.

Yokohama 221-0022 Japan
Made in China
www.kenwood.com/

Rendementsweg 20 B-9, 3641SL  Mijdrecht

Tlaèítko Menu / Ztlumit
Menu
Stisknutím tohoto tlačítka otevřete nabídku Video nebo Nastavení.
Ztlumit
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete nebo vypnete funkci nahrávání zvuku v 
režimu videa.

Parkovací režim 
Vstupte do VIDEO MENU stisknutím tlačítka MENU v režimu VIDEO a poté přepněte nastavení Snímač 
parkovacího režimu na Zapnuto. 

V parkovacím režimu zůstane zařízení v pohotovostním režimu ve spojení s naší hardwarovou sadou 
CA-DR1130 (volitelné příslušenství). Dokáže detekovat náraz nebo pohyb nad normální úroveň a 
zaznamenává události, které by mohly poškodit vaše vozidlo. Sada pro pevné připojení má také funkci
automatického vypnutí napájení. Když zařízení detekuje, že je napětí autobaterie pod určitou úrovní, 
přeruší napájení, aby se zabránilo vybití baterie. 

Smartphone aplikace KENWOOD DASH CAM MANAGER
“KENWOOD DASH CAM MANAGER”  je aplikace pro chytré telefony pro zobrazení videa nahraného 
pomocí zařízení. Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD. 
Stáhněte si a nainstalujte aplikaci z App Store (iOS) nebo Google Play (Android) do svého mobilního 
zařízení. 

Jak se pøipojit: 
1. Připojte zařízení a zapněte jej. Ujistěte se, že zařízení není po zapnutí v režimu Menu nebo Přehrávání.  
2. Otevřete KENWOOD DASH CAM MANAGER v chytrém telefonu.
3. Stiskněte ikonu PERA na ZÁKLADNÍ stránce a poté stisknutím ikony [+] přejděte na stránku PŘIDAT 
 ZAŘÍZENÍ (ADD DEVICE).
4. Telefon začne vyhledávat zařízení v okolí a zobrazí je v nabídce aplikace níže. Potvrďte, že zařízení, 
 které chcete přidat, je správné, a poté stiskněte tlačítko „Přidat“ pro přidání zařízení.
5. Po dokončení párování vyberte na základní stránce aplikace zařízení, které jste právě přidali (ujistěte 
 se, že zařízení svítí zeleně). Klikněte na zařízení a zadejte PIN. Aplikace automaticky naváže spojení se
 zařízením. Po navázání spojení můžete zařízení ovládat prostřednictvím aplikace.
  

Pro více informací
Podrobné operace a informace naleznete v NÁVODU K POUŽITÍ na následující webové stránce: 
https://www.kenwood.com/cs/ce/ nebo kontaktujte svého prodejce/servisní středisko JVCKENWOOD.

Logo microSDXC je ochranná známka společnosti SD-3C LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google Inc. v USA a dalších zemích.
iOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích.

Software pro PC KENWOOD VIDEO PLAYER
„KENWOOD VIDEO PLAYER“ je PC software pro zobrazení videa nahraného pomocí zařízení. 
Lze jej použít k prohlížení dat a videí nejnovějších palubních kamer KENWOOD.
Stáhněte si instalační program z https://www.kenwood.com/cs/ce/ a nainstalujte software do počítače, 
ve kterém máte administrátorská práva. 
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